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Although her name is not mentioned enough, Dr. Meryem Odabasi’s presence is felt in
every single sentence. She is the heartbeat of this entire publication. From the very first
draft to the final polish, she tirelessly worked on every text, guiding us with patience and
wisdom. This fanzine would simply not exist without her invisible, yet indispensable labor.
She did much more than just review every single text in these pages. She not only helped
with the fanzine, but she also gave direction to our lives. By founding this fanzine, she
created a home for our ideas. She sacrificed her valuable time and poured her energy into
our growth, purely out of dedication to her students. It is a rare educator who works this
hard without expecting anything in return.

We want to thank you, Dr. Meryem Odabasi, for your selfless labor of love and for
believing in us when no one else did. This fanzine belongs to you as much as it belongs to

us.
With deepest gratitude,
The Lotus Fanzine Team
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Dear Readers,

This fanzine you hold in your hands feels like it’s coming from inside a winter fairy tale. When
you look out the window, perhaps it’s snowing, or perhaps just a cold wind is blowing, but in
these pages, you will find all the magic, all the warmth, and all the melancholy of winter.
Winter is truly a strange season. On the one hand, it brings a coldness that makes one
withdraw and feel lonely; on the other hand, even in the cold, it creates a closeness that brings
us together, leading us to conversations and stories over warm tea. In this issue, you will
discover precisely this duality.

From the snowy peaks of Erzurum to the long, rhythmic journey of the Eastern Express, this
issue gathers the quiet spirit of winter. We move between snow-covered cities and distant
celebrations such as Christmas lights, Nardugan fires, and Lunar New Year lanterns, tracing
how different cultures welcome the turning of the year. There are snowmen built with frozen
hands, stories of Ayaz Ata, the warmth of salep and gingerbread, the steady comfort of knitting
on long evenings, and the hopeful whisper of New Year’s resolutions. Woven together with
elders’ advice and steam rising from tea glasses, these pages hold winter not only as a season
of cold but also as a season of closeness, memory, and shared warmth.

In each text, you are invited to see winter from a different perspective, through the voices of
our friends. This issue does not tell the story of just one season; it gathers many experiences
and emotions woven around winter. The poems, too, belong to cold evenings, to the silence
dfter snowfall, and to the quiet feeling of sitting by a window and watching the world slow
down. They carry whispers of loneliness but also the gentle comfort of shared tea, shared
stories, and shared light.

We had a lot of fun as a team preparing this issue. Each writer put a piece of themselves into
these pages. We hope you feel the same warmth as you read it. Now, grab a warm drink, settle
into a comfortable spot, and join us on this winter journey.

Stay warm.

Ozan CEYLAN




THE SEASON OF WINTER
<>

When winter is said, coldness and snow come to mind.

1f there is no coldness and snow, can it be said “winter” for winter?
Neither blood nor snow bas come yet.

Can coldness be known as winter without snow?

Even if it’s freezing outside, it’s warm inside.

Stove or beater, welcome with open arms.

We are in December, and then it’s January.

The winter season will end in Febmar).

Each season bas its own feature.

Winter bas its own charm.

There is a deptla to the m'gbt in this season.

The season of winter is knmn as the deptb af m’gbts.
Even darker and deeper nigl)ts,

Mgbts, give me my sleep l've missed

I can’t ftnal it this time; congmtu[atiorzs, m’g/?ts!
The season of winter presents us with long nigl)ts,
The m;gbts are [ong; we are your guests tod@;,
Speakf'ng is what remains of words in these m’gbts.
Peop[e converse with each other; tb@; come face-to—face.

Ahsennur BINGOL

photographed by
Alperen ERDOGMUS



THE SEASON OF RETURNING INWARD

For many of us, summer has always been the most beloved season. I’ve often wondered
why this is so, and after thinking about it for a long time, I’ve come to a few conclusions.
Summer offers us speed, movement, and an outward-looking rhythm; it invites us to live
outside ourselves. Winter, on the other hand, pulls us inward. We spend more time alone,
not necessarily in a negative way, but in a way that encourages reflection and stillness. And
perhaps that’s why I might secretly belong to the winter side of things. I have several
reasons for seeing summer as a more fluid, free-flowing season.

If I were to imagine summer as a musical instrument, it would undoubtedly be a guitar. It’s
something that everyone enjoys listening to — quick, effortless, and full of melodies that stir
countless emotions while keeping the listener alive and entertained. Winter, on the other
hand, is a piano. With its cold, ivory-white keys, it reflects a snowy night to us. Each touch
on the keys becomes a snowflake falling into silence. The notes linger in the air like ice
crystals, leaving a delicate shiver behind. This is the sound of winter—quiet, reflective, and
still—like Debussy’s “Des pas sur la neige” (Footsteps in the Snow).

But this inward turn is not a lack but a refuge. Feet stretched toward the stove, popping
chestnuts, faces and words drawn on the fogged glass ... That armchair we sink into while
reading. Outside, the world may stand pure white, but inside, there is the crackle of
firewood and the warmth of companionship.

The fatigue that comes after a snowball
fight melts away at the first touch of that
warmth. It is not the cold we love, but the
warmth that rises in the midst of it. Perhaps
winter is not a cold season at all but a
lovely invitation to return to who we truly
are.

Feyza UNAL




THE WHITE BRIDE

The white bride 4rri’ved,‘ the wind wbispered
Pure, luminous and sureb sacred.

The ash of the Skye fell

Till the mountains were comebi dressed.

Then the trees shiver out a trembling }J)mn-
A divine me[oaba, rim to rim,

Beneath the white bride’s bem,

Soul of the earth’s glim.

Resul ALAN

photographed by
Alperen ERDOGMUS
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When I think of winter, a peaceful, quiet moment comes to mind. Sitting by the fireplace
with a hot coffee in hand, watching the snowflakes slowly drift by the window... I stretch
out my feet, watching the snow, losing track of time. Winter always reminds me of love.
Perhaps because it’s the coldest season, that’s when you crave warmth the most. Sitting
and talking with your loved one, possibly going outside and playing like a child in the
snow... Each of these enhances winter and warms the heart even in the midst of the cold. I
think winter is the season of love. Because love is experienced as delicate, silent, and
sincere as snowflakes, just like winter itself. After all, if one falls in love in the midst of
winter, doesn’t one feel the coldest in the midst of frost? The lines from D.H. Lawrence’s
‘A Winter’s Tale’ describe love as warmth in the midst of winter, emphasising that love
can enhance even the cold:

“Yesterday, the fields were only grey with scattered snow,
And now tke [ongest gmss—[ea'ves bardl) emerge;

Yet ber deep footsteps marktke suow, and go,

On towards the pines at the bills’ white verge.”

o

This warmth that warms the heart in ¢
this bitterly cold season isn’t the ° . °
warmth of a stove flame but a ° 0 N o . o ©
feeling that gently warms the heart, . o o .
radiating from within. A loved one’s ///\V o © . °
smile, a sincere look, is as white as ° °

the snow outside but as vibrant as 4/

the warmth within. Even in the
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midst of winter, this warmth that / \k\ z o . o 7 ﬁ §\

connects us to life warms not the ; ¥ N o ¢ Uy, \E

hands but the heart. AW : \\\
Tubanur KELES

illustrated by -/
Ceren COMEZ 1)/




WINTER

When icicles }mng b) the wall,

And Dickt})e sbepkerd blows bis nail
And Towm bears logs into the ball,

And mi[kcomes frozen bome in a Pdil,
When Blood is m'PPeal, and ways be fou[,
Then ntglvtb sings the staring owl,
Tu-who;

Tu-whit, tu-who: a merry note,

While greasy Joan doth /(gel the pot.

When all aloud the wind doth blow,
And cougbing drowns the parson’s saw,
And birds sit brooa’ing in the snow,
And Marian’s nose [ooks red and raw
When roasted crabs biss in the bcmvl,
Then nigbtl) sings the staring owl,
Tu-who;

Tu-whit, tu-who: a merry note,

While greasy Joan doth /@e[ the pot.

W. Shakespeare

Sar/gtlar dwvarda di{i[i durdugunda,
Qobam Diclumrmdk[armd boblad@znda,
Towm salona kucagznda odun m;zdzg'znda
Siit kovada bu{ tutup eve geldtginde
Kan donup yollar camurla doldugunda,

KIS

B@z/‘w szli(zlilzlir gece "ua/qi ortaya,
Hu—buu, bu—buu;

Hu - buu, bu-bun: ne§e[i bir sedd,

Pasaklt Joan gorb@;t /(.arzgttrzr/(.en oca/qa.

Disartda rﬁ{gﬁr giirlgyip estiginde,
O/@drﬁk_papa{zn vaazgin /@stiginde,
Kuslar /@rda bﬁ{ﬁ;iip tiinediginde,
Marian’n burnu sogu/qan /Q{ard@mda,
K'o'{lenmi; elmalar tavada cz{trdadzgmda,
B@l/q,@ sii{ii[iir gece 'vakti ortaya,

Hu—buu, bu—buu;

Hu - /mu, bu-bun: ne§elt' bir seda,

Pasa/dt Joan gorba)t /@rwttrtr/ten oca/qa.

translated by

Zehra CAKIR




NARGUDAN:
THE NEW YEAR CELEBRATION OF THE TURKS

The winter solstice is a blessed day marking the longest night of the year, after
which the daylight hours begin to lengthen, and it is accepted as a herald of
spring. This day, which holds an essential place in our culture, is rooted in the
traditions of the Central Asian Turks and is known as the Nargudan Festival. It is
celebrated each year on the first full moon after December 22, according to the
lunar calendar.

The word “Nargudan” is derived from “nar”, meaning “sun
meaning “born”, thus signifying the “Born Sun” (Dogan Giines). The increasing
visibility of the sun symbolised rebirth for the Turks, representing the new year,

2

, and “tugan”,

and was regarded as a gift from God.
This symbolic battle in which night is defeated by day was celebrated in the
evening with careful preparations, accompanied by dancing around a fire
beneath the pine tree. In ancient Turkic belief, the pine tree was the sacred tree of
life located at the centre of the world. It was believed to connect the earth and
the sky and to symbolise the continuity of life despite all hardships. Since it does
not shed its leaves even in winter and remains evergreen, it was called the “tree
of life” (hayat agaci). Indeed, we frequently encounter the tree-of-life motif in
Anatolia, appearing in items such as carpets, kilims, and clothing.

On the day of celebration, people wore new and clean clothes. All relatives
gathered together, meals were prepared, and beforehand, people took care to
keep their living spaces clean. Young girls and women distributed handkerchiefs
embroidered with the tree-of-life motif to participants in the ceremony, which
could be tied to the tree. Afterwards, wishes and desires were written on them
and tied to the tree of life. These handkerchiefs were woven from the hair of
animals such as sheep and goats and decorated with tree-of-life motifs.

Gifts were prepared for the God Ulgen and placed
under the pine tree, accompanied by prayers. The
wisest and oldest person of the region, known as
Ayaz Ata — also referred to as “Ayaz Bobo” or
“Ayaz Ota” in different Turkic cultures — led the
ceremony, wearing his finest clothes. It is believed
that he was accompanied by a young girl, either
his granddaughter or a girl of similar age, known
as Ayaz Kiz or Kar Kiz.




In conclusion, this day symbolises rebirth, as the harsh, exhausting days of winter
give way to the warmth of spring, and daylight hours begin to increase. It I
continues to exist in our history as a significant day on which all evils are
forgotten, love prevails, and people come together in unity and solidarity to
celebrate the victory of the Sun.

Nisa GUNES

References:

https://www.aa.com.tr/tr/dunya/noel-babadan-once-ayaz-ata-vardi/13488/
https://hekimcebakis.org/makale/turklerin-ayaz-atasi-nasil-noel-baba-oldu/
https://www.tarihistan.org/nardugan-bayrami-yilbasi-noel-ve-ayaz-ata/27333/
https://mediumturkiye.com/nardugandan-noel-e-ayaz-ata-dan-noel-baba-ya-evrilen- ‘
gelenekl er-4dfdf7fe08bf
https://turkcetarih.com/yazarlar/turklerde-yeni-yil-ve-yilbasi-kutlamasi-nardugan-
bayrami/ https://www.halukberkmen.net/pdf/158.pdf

illustrated by L.
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A LEGEND IN
TURKISH MYTHOLOGY: AYAZ ATA

D Ayaz Ata is a legendary figure in Turkish mythology who represents winter, cold, and
harsh natural conditions. He is essentially the mythological explanation for why the air
suddenly feels sharper, lakes freeze overnight, and people start questioning their clothing
choices. His name combines “Ayaz” (biting cold) and “Ata” (elder or ancestor), showing
that he is both ancient and authoritative. When winter arrives, Ayaz Ata is believed to be
the one taking charge.

According to legends, Ayaz Ata does not arrive quietly. When he steps onto the earth, his
breath turns water into ice, his presence covers mountains with snow, and strong winds
follow wherever he goes. People bundle up, animals seek shelter, and nature slows down.
However, Ayaz Ata is not simply a troublemaker who enjoys making everyone cold.
Behind his icy behaviour lies a deeper purpose.

In Turkish mythology, winter is not seen only as a time of hardship but also as a
necessary pause. Ayaz Ata’s cold allows the earth to rest, cleanses nature of harmful
elements, and prepares the land for spring. In this sense, he is strict but fair—like a tough
teacher who gives difficult lessons so students can succeed later. The cold may be
uncomfortable, but it plays an important role in the natural cycle.

Today, Ayaz Ata still appears in folk tales and cultural traditions among Turkic
communities. Even if his name is not always spoken, every freezing wind and icy
morning feels like a quiet reminder of his presence. In Turkish mythology, Ayaz Ata
remains a powerful symbol of winter—feared, respected, and understood as an essential
part of life’s natural balance.

Omer Deniz ERYILMAZ




illustrated by
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NEW YEAR, NEW BEGINNINGS:
NEW YEAR RESOLUTIONS

The New Year is not just the beginning of another year for many of us but also a
turning point when we set new goals and take steps toward becoming our best
selves. Nearly all of us strive to make positive changes in our lives in some way.
However, have you ever thought that this act of setting goals actually has a
special name? It is called “New Year’s Resolutions”. In other words, it is a
promise that people make to themselves at the start of the year to improve their
quality of life. The idea behind it is that the beginning of a new year symbolises
a fresh start, free from the mistakes and the bad habits of the past.

Setting New Year’s resolutions helps us stay motivated, gives us hope for the
future, and makes us feel that we have control over our own lives. These
resolutions can be about anything in our lives, from physical appearance to
mental health. For instance, some people want to lose weight to live a healthier
life and to feel more confident about the way they look, while others prefer to
focus on their financial goals by making smarter spending choices. Learning a
new language is another common goal, as it serves as a bridge between cultures
and brings them closer together. Finally, spending more time with family and
friends is considered one of the most valuable goals, since time passes quickly
and the moments we miss never come back.

Long story short, the New Year is a great chance to stop postponing and finally
focus on the goals you want to achieve or the things you genuinely care about.

Hanife OZTURK &
Hasret TUTAR
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THE MAGIC OF CHRISTMAS

Winter might be charming with beautiful snow and various activities, but the most
meaningful part of this season is Christmas, celebrated on December 25th. Although
associated with lights, candles, and decorations, its beauty goes far beyond these
visible aspects. Christmas is not merely a casual festival; it embodies profound
religious, historical, and cultural significance that continues to influence modern
traditions around the world.

To understand the significance of Christmas, its religious origins must be examined.
Fundamentally, Christmas is rooted in the religious commemoration of the birth of
Jesus Christ, which marks the foundation of Christian belief. Although the Bible does
not give an exact date, early Christian leaders chose December 25th to honour this
event. This religious foundation eventually inspired various cultural traditions,
including the figure of Santa Claus, which blends faith with festive celebration.

Santa Claus, inspired by the generous Saint Nicholas, is one of the most recognisable
figures associated with Christmas. Representing the blending of religious tradition with
modern customs, his image has become central to gift-giving, symbolising joy,
kindness, and the spirit of giving.

His sleigh, traditionally pulled by reindeer,
adds a magical dimension to the holiday,
capturing the imagination of children. Through
Santa Claus, people connect with the festive
side of the holiday while still honouring its
deeper meanings.

To sum up, Christmas is much more than a
season of lights; it is a time of reflection,
generosity, and togetherness. Its religious roots
remind people of hope and faith, while cultural
elements like Santa Claus bring joy to homes
across the globe. By celebrating Christmas,
individuals honour centuries-old traditions and
embrace values of kindness and love, inspiring
people to share happiness and cherish
meaningful connections.

Muhammed ALBAYRAK
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WHITE ELEPHANT GIFT EXCHANGE

illustrated by
Fatma
Bengiisu
YAZICI

The term “white elephant” is used in English to describe objects that are difficult to possess
yet have limited practical value. This meaning serves as the basis for the gift-giving event
known as the White Elephant Gift. Unlike traditional gift-giving, this event focuses on fun
and social interaction rather than the monetary value of gifts. Therefore, low-cost, funny, or
functionless presents are preferred at the event.

The White Elephant Gift Exchange is a game-based event that follows a set of stages. Firstly,
each attendee brings an appropriate present, and all wrapped presents are placed on a typical
table. Then the attendees are randomly arranged. The first person chooses and unwraps a
present. The next attendees choose one of two options: choosing a wrapped present or taking
an unwrapped present from another attendee. The game finishes when all attendees have a
present.

In this event, the concept of the white elephant, which was
initially associated with a negative connotation of
functionless gifts, becomes one of the central elements of the
entertainment. Thus, the gift exchange departs from
monetary value or expectations of reciprocity and focuses
primarily on interaction among attendees. The White
Elephant Gift Exchange can be considered a contemporary
social practice that highlights the social and communicative
aspects of gift-giving by bringing individuals together

around a shared play experience.

Sude Naz ERDEM




THE LUNAR NEW YEAR:
% THE BONDS MEET AGAIN

Throughout history, people have relied on the Moon to structure time and
shape cultural practices. The Lunar New Year, also known as the Chinese
New Year, is an essential tradition for Chinese society and many cultures
worldwide. It determines significant festivals and events derived from
religious and historical customs passed down for centuries.

These cultural aspects are manifested through myths and symbols like the story of Nian,
a terrifying creature believed to terrorise villages at the end of each year. According to
the myth, Nian could be driven away by loud sounds and the colour red, explaining the
use of fireworks and red decorations. Additionally, the Chinese zodiac plays a key role,
with twelve animals representing years and influencing personality traits and fortune.

The Lunar New Year also comes to life through everyday rituals. One notable custom is
cleaning homes to clear away bad luck and welcome new beginnings. Another key
practice is exchanging red envelopes, or hongbao, as a gesture of prosperity. Food
culture plays a meaningful role too, with dishes like dumplings and fish symbolising
abundance. Through these rituals, the festival demonstrates shared values and solidifies

collective identity.
Ultimately, the Lunar New Year is a time for

families to reunite and strengthen bonds. Loved

ones gather to share meals and well-wishes,

creating memories that fortify emotional

connections. Beyond festivities, the festival

emphasises solidarity and the preservation of

cultural legacy. It is not only a way to mark time

but also a poignant reminder of shared heritage
and the lasting power of family unity.

Muhammed ALBAYRAK



YOUR COLD HANDS ARE MY WARMEST LAND  *° * .

From the warm shores 1 bave li'ved,

Wiping the salt oftke sea from my [mlms, C % ’%
1 have come to warm your cold bands.
U the summer sun which you crave, .

o .

And)ou are the silent bird af snawf[a/@s. ° .

°
In the frost) winter of Erzurum % ° ‘%‘

Even onb w/aislbering ' your nawe
Leaves my booﬁ; in ﬂames. % °°
. (]

1 cannot tkin/Q 1 cannot comprekend,

Whenever 1 am surrounded b) | your presence. ‘5§* %
I am the fierce blue of waves, ..
You are the cold breath stana[ing kzg}) on the mountains. ® :

I know, we are not meant to be, ’55
°
But _you cannot den) % %

That my warmth was alwa)s  your destin).
'Y L[]
[ must admit, , ﬁi" =

It was not lgy chance that 1 came to this city.
I demanded, 1 rebelled, 56 %
Noz /qzowing what awaited me, * :

Even tboug}) I COM[d /m’uegone sommbere meant for me. %

The first moment we met, % % 5C
L]

1 understood why fate dmgged me down bere,

Because your winter never stopped ca[[ing my SEA. %‘ i E

TUNA . %
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SNOWMAN 101

Anyone can stack snow, but only a few people understand the physics of keeping it
standing. Building a snowman is way more than just a nostalgic childhood ritual. It is
basically a crash course in structural engineering. At first glance, it might look like you are
just stacking a few snowballs. But crafting a figure that lasts requires understanding snow
consistency and structural balance. You also need a decent bit of creative flair. The secret
sauce to any legendary snowman is the quality of the snow. You are looking for that
perfectly packable stuff, which happens when temperatures hover right around freezing.
This keeps enough moisture in the flakes to act as a natural glue. If the snow is too dry or
powdery, it won’t bond. If it is too slushy, your masterpiece will turn into a sad puddle.

The process is simple:

@ Start with a small hand-pressed ball, ® You must flatten the top of each
then roll. sphere before stacking the next one
® As it gathers mass, it becomes a to make sure your guy doesn’t fall

heavy, rock-solid base. over. This creates a shelf that

. . distributes the weight evenly.
@ A classic snowman follows a strict

three-tier hierarchy. You need a
massive base for stability, plus a
medium torso and a smaller sphere
for the head.



illustrated by
Fatma
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@ Also, don’t forget to mortar the @ Once the structure is standing tall, it
joints. You should pack extra is time to give it some life. The
snow into the seams where the classic look calls for a carrot nose
spheres meet to give it some extra and coal eyes, but feel free to get
muscle against the wind and modern.
gravity. @ Throw on a scarf or a thrifted hat or

some sturdy branches to give your
silent friend a personality of its
own.

At the end of the day, building a
snowman is all about celebrating the
fleeting beauty of winter. However, if
you happen to be building one in
Erzurum, the rules of nature hit a little
differently. In a city where the cold is
so legendary that it could freeze a
thought mid-air, don’t be surprised if
your snowman abandons his post. He
might knock on your window and beg
for a steaming glass of Turkish tea.

illustrated by
Eylul KILIC

Metehan MENDERES
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THE LAST LIGHT

Every evening in winter, one window stqyed lit after
all the others went dar/‘.

No one /qzew who lived tbere, but the ligbt made the
street feel less cold.

Omne m‘gbt, the lt:glvt went out.

By morning, the snow bad melted Just enougb to
reveal footsteps leading away.

The street was warm for the first time.

Ozan Arda OZTURK
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WINTER SPORTS ag‘

Winter is a special season that offers unique experiences despite its cold weather. Nature
covered with a white blanket is not only visually beautiful but also creates excellent
opportunities for sports and entertainment. Winter sports help individuals stay physically
active and make the winter months more enjoyable. Among these sports, skiing, ice
skating, and curling stand out for their popularity and distinct experiences.

Skiing is one of the first activities that comes to
mind when winter sports are mentioned.
Practised on snowy mountains, this sport

combines speed and balance, delivering

adrenaline-filled moments. Ski resorts in cities
such as Bursa and Erzurum in Tirkiye offer
essential opportunities for those who want to try
skiing. However, receiving proper training before
= skiing is significant. Slopes with different
inusg};a;edby

St = difficulty levels provide suitable options for both
Eylil KILIC &

beginners and experienced skiers.

Ice skating is a sport where elegance and aesthetics meet athletic performance. Thanks to
ice rinks in city centres, it can be practised without travelling far into nature. This sport
draws attention, especially with its visual appeal. Although standing on the ice may be
difficult at first, moving becomes more enjoyable as basic techniques are learnt. Ice skating
not only improves physical balance but also helps build self-confidence.

Curling is a winter sport based on team work and strategy. Played by sliding
stones on ice, this game is often described as “chess on ice”. Although it may
seem easy, making accurate shots requires practice and concentration. In this
respect, curling is an entertaining sport that highlights mental skills as much as

physical ones.
In conclusion, winter sports offer people

. active, enjoyable, and educational experiences
despite the cold weather. Sports such as
skiing, ice skating, and curling make winter
memorable not only for its cold but also for its
excitement and fun. These activities are ideal
options for those who want to spend the

winter season actively and productively rather
than passively.

Aziz ASKIN ;



ERZURUM:
THE HEART OF WINTER SPORTS

Imagine a city where the snow isn’t just a weather condition but a way of life. Erzurum, the
newly crowned 2025 European Capital of Winter Sports, stands as Tiirkiye’s premier
destination for snow enthusiasts. Just 15 minutes from the city centre, Palandoken offers one
of the longest skiing seasons in the world. What makes Erzurum unique is its versatility.
Whether you are a professional athlete or a weekend adventurer seeking an adrenaline rush,
the city caters to everyone. From night skiing under the stars to ice climbing, paragliding, and
even human slingshot experiences, the adrenaline never stops. On the other hand, if you are
looking for a more tranquil escape, Konakli Ski Centre offers serene alpine landscapes and
high-altitude trails, which hosted the 2011 Winter Universiade. Erzurum has more than just
mountains and cold weather. It is a specialised hub for winter disciplines.

photographed by Alperen ERDOGMUS

The city boasts the country’s first and only ski jumping towers, which remain active year-
round thanks to their synthetic surfaces. For those interested in team sports, the city’s
Curling Arena and multiple ice hockey halls provide a professional atmosphere that has
shaped the history of Turkish winter sports.

From the biathlon tracks of Kandilli to the modern ice rinks in
Yenisehir, every corner of the city has the soul of winter.
With its high-end hotels, advanced artificial snow systems,
and proximity to modern’ healthcare, Erzurum seamlessly
blends safety with adventure. It is not just a sports centre; it is
a natural park where history meets the crystal snow. Whether
you are here for the thrill of the various experiences or the
warmth of a traditional tea after a long day on the ice,
Erzurum promises an unforgettable winter tale.

Omer Faruk AKTAS
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A CITY UNDER SNOW: ERZURUM

In Erzurum, where the winter carves,

Its name on every stone

The mountains breathe in silver winds,

And free{e the m’gl)t alone.

The wind of Pd[andb'/(.en w/aispers [i/@ ancient songs.
Footprints of peop[e wal/q’ng in the snow,
When the barsh winter comes,

Snow-covered wise People alrea@ knm.
Erzurum, the bero born from freedom’s [ngt,
From mountain slopes, the peop[e’s voices rise
Our flzzg waves lat'gb, a beacon sbirzing brigbt,
Their anger echoes under open skies.
Darknigbts stretch [ong across the land,
Frost bites bard with an icy band

But warmth  you see/v's not the snow,

1£’s in the bearts of those > you knm

M. Emin SEREN

photographed by
Alperen ERDOGMUS



SAY GOODBYE TO BORING WINTERS &
WELCOME UNFORGETTABLE WINTERS

Winter is not merely a season of cold nights spent under blankets in front of the television. In
the right place, it becomes an adventure—filled with skiing, crisp mountain air, and winter
sports that set the heart racing. Therefore, dress warmly, and let us begin counting the world’s

finest winter destinations.

Top S Most Popular Winter Holiday Destinations in the World:

A

Sraurum,

Tirtiye

1) (Of course number one has to be Erzurum.)
Erzurum is an ideal destination for winter sports,
offering a magical snow holiday with its long winters
and clear air. Beyond Palanddken, its ski resorts,
historic sites, and snowy landscapes make the city
truly special.

2) Whistler, one of the world’s largest ski resorts, offers
vast skiable terrain, high-quality deep snow, and lively
village views. With slopes for all levels, modern lift
systems, and a vibrant aprés-ski culture, it is an
excellent destination for both adventure seekers and
those looking for a relaxing winter holiday.




Asp el ,‘ '
U A

Cwitzerland

3) It is an incredible destination for those 4) Zermatt offers a unique experience
who luxury, offering high-end with its iconic Matterhorn views, high
resorts, exclusive shopping, fine dining, altitude, clean air, and intense focus on
and a vibrant winter lifestyle all in one environmental conservation.

place.

Tnnsbru
Austria

o,

5) Innsbruck combines historic charm and Alpine
winter sports, offering easy access to multiple ski
resorts thanks to its location in the Alps. With its
well-preserved old town, imperial architecture, and
mountain views visible from almost every point in
the city, it adds a rich cultural dimension to a winter
holiday.

In a nutshell, winter wraps these places in a white
blanket, turning them into a peaceful, fairytale-like
land. Its fresh air brings calm and invites people to
enjoy nature’s beauty.

Zeliha KARASU & Hiiseyin ALICI




I EASTERN EXPRESS — A WINTER JOURNEY

The Eastern Express is an approximately 1,300-kilometre journey stretching from Ankara
to Kars. Along the line, the landscape changes from the steppes of Central Anatolia to the
snow-covered mountains of Eastern Anatolia; at each stop, the land reveals a different
winter face. The train visits cities such as Kirikkale, Kayseri, Sivas, Erzincan, and
Erzurum, each presenting a distinct winter scene.

As the tracks reached out toward the yellow steppes of Kirikkale, the lights of Ankara
faded behind me; the silence of the lands where I spent my childhood mixed with winter’s
white blanket. The train pauses briefly here, and passengers feel the sharpness of winter on
their faces for the first time. That familiar bite strangely warmed me, making the magic of
the journey even more straightforward.

When the train neared Kayseri, the
illustrated by

Bugra
ILDEMIR

morning sun fell upon the snow-
covered slopes of Mount Erciyes.
The frozen fields, villages covered
in white, and smoke trails in the
distance revealed themselves like
winter paintings beyond the window.
On the Sivas—Divrigi line, the train
slows. The train travels between
mountains and narrow valleys in this
section, and this part is a favourite
among photographers.

Here, the snow falls heavier, quieter;
even the sound of the train seems
swallowed.

Between Kemaliye and Erzincan, the
train follows the Euphrates. The
unfrozen parts of the river sparkle like
silver, while the rocky hills along the
river stand frozen. This is the most
photographed segment of the route—
because here, winter stops being merely
a landscape and becomes a state of the
soul.

illustrated by
Bugra ILDEMIR



The Erzurum—Kars stretch is truly a
land of snow. Temperatures often fall
below zero; ice crystals form on the
windows. Since it is warm inside the
train, the ice crystals on the windows
adhere like thin, delicate patterns.
These are the patterns, small but
| unforgettable traces left by winter.

~ | This long journey, lasting about
twenty-four to thirty-two hours,
presents winter in its most charming
form. And at the end of all this
whiteness: Kars.

The sound of sleds echoing across
frozen “Cildir Goli”, the wind
passing among the stone walls of the
’Ani Harabeleri”, and buildings that
bear the marks of Russian
architecture ... Here, winter is not
merely a season but a living

character.

On this journey, I understood that winter is not only the season of cold but also a quiet stretch
of time that leaves a mark inside a person.

Bengii AYDIN



WINTER FESTIVALS IN TURKIYE:
A CELEBRATION OF CULTURE, NATURE & SPORT

Turkey is renowned not solely for its summer tourism but also for its vibrant and colourful
winter festivals. Throughout the winter season, diverse regions of the nation host festivals
that blend local cultural practices, traditional culinary offerings, musical performances, and
winter sports. These events draw both domestic participants and international tourists,
thereby contributing to the preservation of cultural heritage.

Among the most favourite winter festivals in
Turkey is the Erzurum Palandéken Winter
Festival. During the festival, attendees can
participate in competitive skiing events, enjoy
a range of snow-related activities, attend
musical performances, and savour traditional
culinary offerings from Erzurum, such as Cag
Kebabi. Furthermore, the festival enhances
winter tourism while also familiarising visitors
with the city’s historical ambience.

Another significant occasion is the Kars Snow
and Ice Festival, typically conducted in
proximity to the renowned frozen Lake Cildir.
This festival encompasses equestrian sleigh
rides across the frozen expanse of the lake,
traditional folk dances, intricate ice sculptures,
and performances of local musical ensembles.
It provides a distinctive experience by
amalgamating the region’s natural splendour

with its cultural heritage. Additionally, visitors
have the chance to sample local delicacies,
such as goose meat, which enjoys considerable
popularity in Kars during the winter months.



The Uludag Winter Festival, hosted in Bursa,
is also widely recognised. Uludag ranks among
Tiirkiye’s premier ski destinations, and the
festival showcases skiing competitions, winter
sports tournaments, DJ performances, and a
variety of outdoor entertainment options. It
attracts many young people and tourists who
want to enjoy both sports and fun in a snowy

environment.

In addition to these, smaller winter festivals are organised in cities such as Sarikamus,
Kartalkaya, and Erciyes. These festivals help local economies grow and encourage people to
explore different parts of Turkey during winter.

In conclusion, winter festivals in Tiirkiye offer a perfect mix of entertainment, culture, and
nature. They show that Tiirkiye is a four-season country and provide unforgettable
experiences for visitors who enjoy winter activities and cultural celebrations.

Osman Efe BAHADIR



NEEDLE-FREE & FABULOUS:
KNIT A SCARF BEFORE SUNSET!

With winter just around the corner, we all crave that soft, cosy scarf feeling to beat the
chill. But what if I told you that making your own is surprisingly simple? It sounds
fantastic, doesn’t it? The best part? You won’t spend hours on this project; you can
finish an entire scarf quickly! Grab just two balls of Alize Puffy Fine yarn in your
favourite colour, and you’re ready to start!

This fun, quick project uses a special yarn with pre-made loops, meaning you don’t
need any needles or hooks! You will be “knitting” with just your hands, which is
perfect for beginners!

What Do You Need?

2 Balls of Alize Puffy Fine yarn

% (any colour you like)
@@ A flat surface (like a table or your
lap)

*If you’re a beginner, bright colours would be
better options for you.

Step-by-Step Instructions:

1) Setting Up the Loops (The Foundation):

1 Lay Out the Yarn: Unroll the first ball
of yarn and place the strand on a flat
surface with the loops facing up.

11 consecutive loops. These loops will
be the width of your scarf, forming your
Foundation Row (Row 0)

Identify the Working Yarn: the long
strand of yarn still attached to the ball is
your working yarn.




2) Starting Row 1 (The First Knit Row)
This step creates the first row of your scarf.

Prepare: Bring the long strand of working yarn up so it lies above your 11 foundation
loops.

The First Stitch: Take the first unworked loop from the working yarn (the loop closest to
your foundation).

Pull Through: Push this working loop up through the first foundation loop (the one at the
end of your row).

Repeat Across: Take the next working loop and pull it up through the second foundation
loop. Continue this process until you have pulled a new working loop through all 11

4444

foundation loops.
You now have 11 new loops on top, which form your first knit row!

3) Repeating for Length (The Main Body)

You will now repeat the knitting process to create the rest of the scarf.

@qj Ready the Yarn: simply move your working yarn so that the new
loops (the ones you just created) are ready to be worked into.
L’ Knit Across: take the next unworked loop from the working yarn.
Pull it up through the first loop of the row you just finished.
I° Repeat: Continue pulling one new working loop up through each of
the 11 stitches from the previous row.
1> Keep going! Repeat this step until your scarf is the perfect length or

¢ until you are almost finished with your second ball of yarn.

4) Finishing (Casting Off)
When your scarf is long enough, you need to lock the stitches so they don’t unravel.

BT Start the Cast-off: Take your first knitted loop (Loop A) on the final row.

‘%i Pull Loop B Through Loop A: Take the second knitted loop (Loop B) and pull it through the centre
’ of the first loop (Loop A).

—gz=r Continue Across: Now, take the third knitted loop (Loop C) and pull it through the loop you just
" created (the remaining loop from the previous step).

E%Zf Repeat: Continue pulling the next loop through the previous one
until you only have one loop remaining.

;%?C Secure the End: Cut the working yarn, leaving a tail of about 15-20
cm. Thread this tail through the last remaining loop and pull it tight
to create a knot.

‘@?{F Tidy Up: Tuck the leftover yarn tail into the back of your scarf
stitches to hide it.

Congratulations! Your warm and cosy 11-stitch scarf is finished!
Get ready to face the cold in style.

\'S Bengisu ASAR

y &5,




gl W *

LIVING IN HARMONY WITH NATURE’S RHYTHM

Living in harmony with the rhythm of nature is one of the most fundamental rules of a

healthy life. While our body’s resistance tends to decrease during the harsh winter
weather, nature offers us the exact protection we need during this period. Winter fruits

and vegetables are incredibly rich in vitamins, minerals, and antioxidants that ﬂ
strengthen our immune system like steel. 7 (»,{
Eating seasonally is critical not only for our health but also for a tastier and more %j:g
economical shopping experience. By choosing foods grown in their natural cycle and ' §
under direct sunlight instead of greenhouse products, we provide our bodies with the €
freshest fuel while also preserving the balance of nature. Remember, every food is

most healing and delicious in its own time!

W FRUITS
pumpkin

leek
e apple brussel sprouts
e banana GO
. cauliflower
e quince :
spinach
° pomegra'nate jerusalem artichoke
e grapefruit broccoli
e orange chard
e mandarin welieny
- beetroot
e kiwi .
radish
® chestnut black cabbage
e persimmon chicory
chives
Mehmet Goktug DILEK
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WINTER’S FAVOURITE: PUMPKIN SOUP

Pumpkin soup is a delicious dish that serves as a vitamin powerhouse, especially on
cold days. Although it may seem simple to make, there are a few critical tips. This
process consists of three main stages: preparation, cooking and pureeing.

The first step in cooking perfect soup is gathering high-
quality ingredients. You will need 500g of pumpkin, an
onion and a potato. After peeling them, you should
chop them into small pieces. The key point is that
chopping the vegetables into uniform pieces ensures
that they cook evenly. This way you won’t have some

pieces hard and others soft. Next it is time to cook.

Start by frying the onion in a large pot with a little oil. After that, add your pumpkin
and potatoes and pour in some water. Let it boil, then turn down the heat and wait for
20 minutes. Make sure the vegetables are fully boiled. The final step is making the
soup smooth. Take the pot off the stove and use a blender to mix everything until
there are no lumps left. At this stage you can add some salt, pepper or any other
spices you like. After that your delicious soup is ready to be served.

Overall, pumpkin soup is not only easy to make but also very healthy. A good tip is
to freeze the leftovers, as it tastes even better the next day. It is a practical dish that
will become a favourite in your kitchen. Enjoy your meal if you decide to give it a

try!

Merve TANG




» % 0 et | SALEP: THE TIMELESS WARMTH OF WINTER

<. M y

U*‘ . R
y When the weather gets cold, one drink becomes a winter favourite in Tirkiye:
% % salep. It’s warm, thick, sweet-smelling, and feels like a dessert in a cup!

What is Salep?
Salep is a traditional winter drink made from the powdered tubers of wild orchids. It has
long been cherished across Turkey and the Middle East as the ultimate winter warmer.

Where is Salep Grown?

Salep orchids grow naturally in the wild; they are tough
to cultivate commercially. Therefore, production is
limited, and real salep is rare and expensive since
producing 1 kg of pure salep powder requires 2,500—
4,000 orchid tubers.

Main Growing Regions in Tiirkiye:

® Kahramanmaras ® Van

@ [sparta @ Bitlis

® Burdur ® Hakkari

® Denizli ® Diyarbakir
® Mugla ® Kastamonu

Important Note: Due to overharvesting, many wild
orchid species used for salep are endangered. In
Tiirkiye, collecting orchid tubers from the wild is
restricted and legally controlled. As a result, most
products sold commercially are “salep-flavoured” rather

than pure salep.

1) Collection: 2) Cleaning: Soil and  4) Drying: 5) Grinding:
Tubers are harvested impurities are removed. Tubers are dried for After thoroughly drying,
from wild orchids (under 3) Blanching: Tubers  weeks under the sun or they are ground into a
strict legal control). are boiled briefly to stop  in shaded areas. fine powder.

enzymatic activity.

&5



How to Make Salep

INGREDIENTS

@ | litre milk.

® 1-2 grams of salep powder.

® 4-5 tablespoons of sugar.

STEPS | B

® Mix milk, sugar, and salep in
a pot.

® Cook on low heat.
@ Stir continuously until thick.
® Serve hot and add cinnamon!

Why Do People Love It?

&&e &&e

@ . @ . .
Warm and comforting. Perfect for cold winter nights.

&&e &&e

— —
Thick and creamy texture. A childhood favourite for many people.

Beyond its taste, salep carries a sense of tradition. From street vendors serving
steaming cups in bustling city squares to families preparing it at home on snowy
evenings, the drink is woven into winter rituals both old and new. It warms the hands,
soothes the throat, and brings a gentle calm that feels especially welcome during the
colder months. In a season defined by warmth and togetherness, salep remains a
beloved classic—a simple, comforting pleasure that captures the very spirit of winter.

Sidelya SELCUK



GINGERBREAD COOKIE RECIPE
(Soft, Spiced, and Perfectly Festive)

:%% INGREDIENTS MALZEMELER %
% & @ 100 g butter (softened) ® 100 g tereyagi (oda sicakliginda)
@ @ 1/2 cup brown sugar @ 1/2 su bardagi esmer seker
27 @®1egg @ | adet yumurta ISSE
® /3 cup molasses @ /3 su bardagi pekmez
L& @® 2 + 1/4 cups flour @® 2 + 1/4 su bardagi un L
) @ | teaspoon baking soda @ | cay kasigi karbonat
m @ 1 teaspoon cinnamon @ 1 cay kasig1 targin
M @ | teaspoon ginger @ | cay kasigi zencefil
4 @ 1/2 teaspoon ground cloves @ 1/2 cay kasig1 karanfil v *
(optional) (6gutiilmis, opsiyonel) r(" \°.\:' )
@ 1/2 teaspoon nutmeg (optional) @ 1/2 cay kasig1 muskat 5\/\ -
@ A pinch of salt (opsiyonel) B
& ?% @ Bir tutam tuz ;éjfkk/)

INSTRUCTIONS (YAPILISI)
1- Beat the butter and brown sugar until creamy and smooth.

(Tereyag1 ve esmer sekeri kremamsi olana kadar ¢irp.) y 4

2- Add the egg and molasses, and continue mixing. ( (o |
(Yumurtay1 ve pekmezi ekleyip ¢irpmaya devam et.) = o ¢ Y

3- In another bowl, whisk together the flour, baking soda, and spices. ~ . 3 “,Qp‘
(Ayr bir kapta un, karbonat ve baharatlari karistir.) "\;\(”é - e

4- Gradually add the dry ingredients to the wet mixture.

(Kuru malzemeleri yavas yavas sivi karigima ekle.)

5- Form the dough, wrap it in plastic wrap, and refrigerate for at least 1 hour.
(Hamuru yogurup strecle sar ve en az 1 saat buzdolabinda dinlendir.)

6- Roll the chilled dough on a lightly floured surface.

(Dinlenen hamuru hafif unlanmis tezgahta merdane ile ag.)

7- Cut into shapes using cookie cutters.

(Kaliplarla sekiller kes.)

8- Bake at 175°C (350°F) for 8—10 minutes (edges should be set but the center soft).
[175°C firinda 8—10 dakika pisir (kenarlar hafif sertlessin, i¢i yumusak kalsin).]
9- Let cool completely—decorate with royal icing if you like.

(Soguyunca istersen royal icing ile siisle.)

Tip: Don’t overbake! Soft gingerbread stays soft by baking for a short time.
(Piif nokta: Hamuru fazla pisirme—yumusak gingerbread’in sirr1 kisa pisirme!)

Yesim YUKSEL

Now, grab your warm cup of salep & gingerbread cookie and settle in for a wonderful

story. ;



MAGI’NIN HEDIYESI
(THE GIFT OF THE MAGI)

BIR DOLAR SEKSEN YEDi KURUS.

Hepsi bu kadardi. Eti ve diger yiyecekleri titizlikle ve hesaplica alirken bunu bir kenara
koymustu; bir kurus, bir kurus daha ve sonra bir kurus daha ... Della ii¢ kere saydi. Bir
dolar seksen yedi kurus. Ve yarin Noel olmaliydi.

Kendini yataga atip aglamaktan bagka yapacak bir sey yoktu. Della da dyle yapti.

Evin hanimi giderek sessizlesirken biz de eve bir g6z atabiliriz. Mobilyali odalar haftalik
8 dolar. Bunun hakkinda sdylenebilecek pek bir sey yok.

Koridorun agagisinda bir mektubun sigamayacagi kadar kiigiik bir posta kutusu vardi.
Elektrikli bir zil de vard1 ancak ses gikarmiyordu. Ayrica kapinin yaninda bir isim vardi:
“Bay James Dillingham Young.”

Isim oraya yazildiginda Bay James Dillingham Young’a haftada 30 dolar 6deniyordu.
Simdi, haftada 20 dolar 6dendiginde ismi ¢ok uzun ve 6nemli goriindii. Belki de ”James
D. Young” olmaliydi. Ancak James Dillinhgam Young mobilyali odalara girdiginde ismi
cok daha kisa bir hale geldi. Bayan James Dillingham Young, onu sicacik sarmaladi ve
?Jim” diye seslendi. Hanimefendiyle tanismistiniz zaten, Della.

Della aglamayi kesti ve yiiziindeki yaslar sildi.

Camin kenarinda durdu ve ilgisizce disariy: seyretti. Yarin Noel olmaliyd: ve Jim’e hediye
almak icin sadece bir dolar seksen yedi kurusu vardi. Aylarca kenara koyabildigi kadar
biriktirmisti, sonu¢ ortadaydi. Haftada 20 dolar pek bir para degildi. Her sey
beklediginden pahaliya patlamisti. Hep bdyle olur zaten.

Jim’e hediye almak i¢in sadece bir dolar seksen yedi kurusu vardi. Onun Jim’i. Ona giizel
bir hediye almak i¢in saatlerce agzi kulaklarinda planlar yapmusti. Yeterince giizel bir
seyler... Neredeyse Jim’e sahip olmanin onuruna degecek bir sey.

Odanin pencerelerinin arasinda parlak bir ayna vardi. Belki de 8 dolarlik mobilyali
odalarda olan tarzda bu aynalar1 gérmiigsiiniizdiir. Epey dardilar. Insan kendini ¢ok az
gorebilirdi. Ancak oldukca ince ve hizlica hareket eden birisiyse kendini tam anlamiyla
gorebilirdi. Della da oldukga zayift1 ve bu sanatta ustalagmisti.

Aniden pencereden uzaklasti ve aynanin 6niinde durdu. Gozleri piril piril parliyordu ancak
yiizli solgundu. Hizlica saglarini ¢6zdii ve uzunlugu boyunca asagi sarkitti.

James Dillingham Young ailesi sahip olduklari iki seyden ¢ok gurur duyuyorlardi. Biri
Jim’in altmn saatiydi. Onceden babasina aitti ve ok daha &nceleri babasinin babasima...
Diger sey ise Della’nin saglariydi.

&5




Eger bir kralige odalarinin yakininda yasasaydi Della saglarini kralicenin gorebilecegi bir
yerde yikar ve kuruturdu. Della saglarinin bir kralicenin miicevher ve hediyelerinden ¢ok
daha giizel oldugunu bilirdi.

Eger biitiin zenginlikleriyle bir kralla ayn1 evde yasasalardi Jim karsilastiklar1 her vakit
saatine bakardi. Jim hi¢bir kralin boyle degerli bir seye sahip olmadigint bilirdi.

Ve simdi Della’nin kahverengi bir su akintis1 gibi parlayan saglari lizerine dogru siiziildii.
Dizine kadar geliyordu. Neredeyse kendine bir elbise yapmisti.

Ve sonra bagini hizli ve gergin bir sekilde tekrar kaldirdi.

Birkag yas hala yiiziinden siiziiliirken bir anligina durup oldugu yerde dikildi.

Eski kahverengi ceketini giyindi. Kahverengi sapkasim1 takti. Hala gozlerinde olan
parildamayla hizlica kapiya ulast1 ve sokaga atildi.

Durdugu yerdeki tabelada soyle yaziyordu: “Bayan Sofronie. Her Tiirden Sa¢ Esyalar1.”
Della ikinci kata ¢ikti ve soluklanmak i¢in durdu. Bayan Sofronie kocaman, oldukca
beyaz donuk goézleriyle Della’ya bakti.

Della “Sagimui satin alacak misin?” diye sordu.

Bayan Sofronie “Sag satin altyorum” dedi. “Sapkani ¢ikar da bakayim.”

Kahverengi selale asagi dogru siiziildii.

Bayan Sofronie sag¢inin agirligini tartmak igin bakarken “20 dolar” dedi.

Della “Hemen ver.” diye atildi.

Ah ve diger oniimiizdeki iki saat Della adeta havalara uctu. Jim’e hediye bulmak i¢in bir
diikkandan 6biirtine girdi.

Sonunda aradigmi buldu. Bu kesinlikle Jim’den bagkasi i¢in degildi. Gittigi hicbir
diikkanda, hatta sehirdeki higbir yerde buna benzer bir sey yoktu.

Basit islemeli altin bir saat kdstegiydi. Onu degerli kilan pahali ve saf malzemesiydi.
Gosterigsiz ve sade oldugundan ne kadar degerli oldugu belli oluyordu. Biitiin kaliteli
seyler boyledir.

Bu O SAAT i¢in gayet yeterliydi.

Onu goriir gormez, Jim’in de buna sahip olmasi gerektigini biliyordu. Ayni onun gibiydi.
Siikunet ve kiymet- Hem Jim hem de kdstek, ayni siiklinet ve kiymete sahipti. Della
bunun i¢in yirmi bir dolar 6dedi ve kemerle seksen yedi kurusu alip aceleyle eve gitti.
Saatindeki kostekle Jim nerede olursa olsun saatine bakip zamani dgrenebilirdi. Saati
gayet iyi olmasina ragmen hig giizel bir kdstegi olmamisti. Bazen saatini ¢ikarirdi ve hi¢
kimse onu gérmeyecekken bakardi.

Della eve vardiginda zihni biraz sessizlesti. Daha mantikl bir sekilde diisiinmeye basladi.
Yaptig1 seyin verdigi hiizniin izlerini saklamaya calisti. Sevgi ve yiice goniilliiliik ile
verilen armaganlar derin izler birakirlar. Bu izleri saklamak hi¢bir zaman kolay olmaz,
inanin dostlar hem de hi¢bir zaman...
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Kirk dakikaya saclart daha iyi goriinmeye basladi. Kisa saglariyla fevkalade bir oglan
¢ocuguna benziyordu. Ayna karsisinda uzunca bir siire dikilip kaldi.

“Eger Jim beni 6ldiirmezse,” dedi kendi kendine “bana ikinci defa bakmadan Once, para
icin dans edip sarki s6yleyen kizlara benzedigimi soyleyecek. Ama ah ne yapabilirdim ki!
Bir dolar seksen yedi kurusla ne yapabilirdim ki?”

Sekizde, Jim’in aksam yemegi onu bekliyordu.

Jim asla gecikmezdi. Della kdstegi elinde sikica tuttu ve Jim’in her zaman geldigi kapinin
yakininda oturdu. Sonra koridorda Jim’in ayak seslerini duydu ve bir anligina beti benzi
soldu. Cogu zaman sessizce giinliik basit seyler i¢in dua ederdi. Ve simdi “Nolur Tanrim,
hala giizel oldugumu diisiinmesini sagla.” diye dua etti.

Kap1 agild1 ve Jim iceri adimini atti. Cok zayif duruyordu ve somurtuyordu. Zavalli adam,
sadece yirmi iki yasindaydi ve sahip ¢ikmasi gereken bir ailesi vardi. Yeni bir cekete
ihtiyaci vardi ve tisiiyen ellerini 6rtmek igin higbir seyi yoktu.

Jim kapmnin girigsinde durdu. Avlayacak bir kus gérmiis avci kopegi gibi sessizdi. Della’ya
tuhaf bir sekilde bakti; gozlerinde anlasilamayan bir ifade vardi. Della’y1 korku kapladi.
Bu ne bekledigi kizginlik, saskinlik ne de bekledigi baska bir seydi. Jim sadece yiiziinde
tuhaf bir ifadeyle ona bakti.

Della ona dogru yaklasti.

“Jim, hayatim,” aglamaya basladi, “bana 6yle bakma. Sacimi kestim ve sattim. Noel’i
sana bir hediye vermeden geciremezdim. Sagim yine uzayacak. Sorun olmaz senin igin,
degil mi? Saclarim hizli uzar. Noel’deyiz, Jim. Mutlu olmaliyiz. Sana giizel, ne kadar
giizel bir hediye aldigimi bilmiyorsun.”

“Saclarmi1 m1 kestin sen?” yavasca sordu. Jim ne oldugunu anlamak i¢in emek harciyor
gibi goriiniiyordu. Ne olup bittigini anlamis gibi durmuyordu.

“Kestim ve sattim” dedi Della. “Beni begenmiyor musun artik? Benim, Jim. Sa¢im
olmadan da ayn1 benim.”

Jim odaya goz gezdirdi.

“Sagin yok artik yani?” diye sordu.

“Etrafa bakinmana gerek yok.” dedi Della. “Satildi, sana sdyledim satilds, artik yok. Noel
arifesi bugiin sevgilim. Bana karsi iyi davran, senin i¢in sattim ¢iinkii. Bagimdaki sag
telleri bile sayilabilir belki.” dedi, “ama kimse benim sana olan agkimi dlgemez. Yemege
gecsek mi Jim?”

Jim, kollarim1 Della’sinin etrafina sardi. On saniyeligine baska bir tarafa bakmamiza
olanak sagladi. Haftada elli dolar ya da yilda bir milyon, ne farki var? Biri bunun cevabini
verebilir ama bu yanlis olacaktir. Magi degerli armaganlar getirmisti ancak o hediyelerin
arasinda bunlar yoktu. Ne demek istedigim yakinda anlasilacak.

Jim, ceketinin iginden kagida sarili bir sey ¢ikardi. Masanin iistiine dogru savurdu.

&5




“Beni anlamami istiyorum Dell” dedi. “Hicbir sa¢ sekli sana olan sevgimin ol¢iisiinii
degistirmez. Ama bunu agarsan geldigimde nasil hissettigimi anlarsin belki.”
Beyaz parmaklar kagidin {izerinden siyrildi. Ve sonra seving ¢igligi ve ardindan
gozyaslarina doniisen mutluluk.
Ciinkii orada, Della’nin bir dilkkan vitrininde goriip uzun zamandir hayranlikla izledigi
taraklar duruyordu, evet, o taraklar. Tam onun sacina gdre olan miicevherlerle ¢evrili
giizelim taraklar. Satin alamayacag1 kadar pahali olduklarimi biliyordu. Bu taraklara sahip
olabilecegine dair en ufak bir umut kirintis1t olmadan bakmist1 hep. Ve simdi onundular
ancak saglar1 ¢coktan gitmisti.
Ancak taraklar1 gogstine kalbinin iizerine koydu ve sonunda basimi kaldirip bakabildi:
“Saglarim ¢ok hizli uzar, Jim!”
Ve sonra Della aniden yerinden zipladi ve aglamaya bagladi, “Ah, ah!”

Jim giizelim hediyesini gormemisti. Avuglarini agarak elini Jim’e dogru uzatti. Altin
zincir Della’nin kendi sicakligi ve sevgi dolu ruhuymus gibi nazikge parliyordu.

“Harika degil mi, Jim? Bunu bulmak i¢in biitiin sehri alt iist ettim. Artik giin boyu saatine
ylizlerce kez bakmak zorundasin. Ver bakayim saatini. Beraber nasil duracaklar gérmek
istiyorum.”
Jim oturdu ve giiliimsedi.
“Della, Noel hediyelerimizi bir kenara koyalim ve bir siire orada tutalim. Su an kullanmak
icin oldukea iyiler. Taraklar1 almak i¢in ihtiya¢ olan paray: saatimi satarak kazandim. Ve
simdi sanirim yemegimizi yemeliyiz.”
Magi, bilirsin bilge adamlardi- tarif edilemeyecek kadar bilge- yeni dogan Mesih’e
armagan getirenler onlardi. Noel hediyeleri veren ilk kisiler onlardi. Bilge olduklarindan
kuskusuz armaganlar1 da bilgeceydi. Ve karsmizda sizlere bilge olmayan iki ¢ocugun
hikayesini anlattim. Her ikisi de birbirlerine hediye almak i¢in sahip olduklari en degerli
seyleri sattilar. Ancak izninizle giinimiiziin bilgelerine sdyleyecek birkag sdziim var:
Biitiin hediye verenlerin arasinda bu ikili en bilge olanlartydi. Hediye alan ve verenler
arasinda boyleleri en bilgeleridir. Diinyanin her kdosesinde, bilge olanlardir. Onlar
“Magi”dir.

Written by O. Henry
Translated by Yesim YUKSEL




Is it truly possible for a person to change their character in old age? For Ebenezer Scrooge, this
kind of change seemed impossible until he saw the ghost of his late business partner, Jacob
Marley, as a warning. Published in 1843, Charles Dickens’ story is more than just a simple
Christmas tale. It asks a deep question: Is it possible for someone who has been greedy and
alone for years to change through memory, empathy, and facing the reality of death?

One of the most interesting parts of A Christmas Carol is how Dickens shows Scrooge’s
transformation. At the beginning of the story, Scrooge is described as cold, selfish, and
disconnected from society. He rejects kindness and values money more than people. However,
through the visits of the three spirits, the Ghosts of Christmas Past, Present, and Yet to Come,
he is forced to look at his life in a new way.

The Ghost of Christmas Past reveals Scrooge’s lost innocence and happiness. These scenes
are important because they show that Scrooge was not always a mean person. Dickens
suggests that loneliness and disappointment shaped his negative character. This adds
psychological depth to the story, making Scrooge feel like a real human being rather than just a
“bad guy”.

The Ghost of Christmas Present focuses on social unfairness and suffering, especially through
the Cratchit family. Tiny Tim becomes a powerful symbol of kindness and hope. Dickens uses
this part of the story to criticise how society ignores the poor. These scenes encourage both
Scrooge and the reader to think about empathy and our responsibility to help others.

The Ghost of Christmas Yet to Come gives the most
dramatic lesson: death. Scrooge sees a future where no
one is sad about his death. This moment is the climax
of his internal conflict. The fear of dying alone and
leaving no good memories becomes the reason for his
final change. He realises that a life without connection
has no meaning.

In conclusion, A Christmas Carol is not just a holiday
story but a lesson about society and morality. Dickens
successfully shows the problems of greed and
isolation. This idea is clearly seen in Scrooge’s final
words:

“I will honor Christmas in my heart, and try to keep it
all the year. I will live in the Past, the Present, and the
Future. The Spirits of all Three shall strive within me. [

will not shut out the lessons that they teach.”

Flif GUZEL
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Winter
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DOWN ACROSS

1. A city in eastern Tirkiye known for its harsh winter 2. The coldest season of the year.
e 4. Extremely cold or turned into ice.
3. The quiet feeling after snowfall. 5. A house made of snow in very cold regions.A house

- ; made of snow in very cold regions.
6. Thin ice crystals forming on cold surfaces. y 9

7. A winter sport done by sliding over snow. 9. Injury to skin caused by extreme cold (cold bite).

8. Trapped because of heavy snow. 11. A warm cloth worn around the neck.

10. A mix of rain and snow. 13. To become very cold or turn into ice.

12. A human figure made from packed snow. 15. A warm, sweet drink often enjoyed in winter.

14. Water turned solid by cold. 17. A round ball of snow, often thrown for fun.

16. Clothing worn on the hands to keep them warm. 19. Frozen water falling softly from the sky.

18. A thick cover used to keep warm in winter. 20. A hot drink commonly consumed in cold weather.

23. Small balls of ice falling from the sky.
21. Covered with or full of snow.
22. The color of fresh snow.

Bengii AYDIN

24. Low temperature felt in winter.
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“ Perhaps what your eyes see is where your heart is ready to be
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